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Sakima lebte zusammen mit seinen Eltern und
seiner vier Jahre alten Schwester. Sie lebten auf
dem Land eines reichen Mannes. Ihre grasbedeckte
Hütte stand an einer Baumreihe.

• • •

Sakima bodde tillsammans med sina föräldrar och
sin fyraåriga syster. De bodde på en rik mans ägor.
Deras halmklädda hydda stod i slutet av en rad med
träd.
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Als Sakima drei Jahre alt war, wurde er krank und
erblindete. Sakima war ein talentierter Junge.

• • •

När Sakima var tre år gammal blev han sjuk och
förlorade sin syn. Sakima var en begåvad pojke.
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Sakima tat viele Dinge, die andere sechsjährige
Jungen nicht taten. Zum Beispiel konnte er mit den
älteren Dorfbewohnern zusammensitzen und
wichtige Themen besprechen.

• • •

Sakima gjorde många saker som andra sexåriga
pojkar inte gjorde. Till exempel kunde han sitta med
äldre bybor och diskutera viktiga ämnen.
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Sakimas Eltern arbeiteten im Haus des reichen
Manns. Sie gingen früh am Morgen zur Arbeit und
kamen spät am Abend zurück. Sakima blieb bei
seiner Schwester.

• • •

Sakimas föräldrar jobbade i den rike mannens hus.
De lämnade hemmet tidigt på morgonen och kom
hem sent på kvällen. Sakima lämnades med sin
lillasyster.
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Sakima liebte es, Lieder zu singen. Eines Tages
fragte seine Mutter ihn: „Wo lernst du diese Lieder,
Sakima?“

• • •

Sakima älskade att sjunga sånger. En dag frågade
hans mamma: ”Var har du lärt dig dessa sånger,
Sakima?”
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Sakima antwortete: „Sie kommen mir einfach,
Mutter. Ich höre sie in meinem Kopf und dann singe
ich los.“

• • •

Sakima svarade: ”De bara kommer, mamma. Jag hör
dem inne i mitt huvud och sedan sjunger jag.”
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Sakima sang gern für seine kleine Schwester,
besonders, wenn sie Hunger hatte. Seine Schwester
hörte ihm beim Singen seines Lieblingsliedes zu. Sie
wiegte im Takt zu der beruhigenden Melodie.

• • •

Sakima tyckte om att sjunga för sin lillasyster,
speciellt om hon kände sig hungrig. Hans syster
lyssnade när han sjöng sin favoritsång. Hon
gungade med till den lugnande melodin.
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„Kannst du es wieder und wieder singen, Sakima?“,
bat ihn seine Schwester. Sakima stimmte zu und
sang immer wieder.

• • •

”Kan du sjunga den om och om igen, Sakima?” bad
hans syster. Sakima gick med på det och sjöng den
om och om igen.
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Eines Abends als seine Eltern nach Hause kamen,
waren sie sehr still. Sakima wusste, dass etwas nicht
in Ordnung war.

• • •

En kväll när hans föräldrar återvände hem var de
väldigt tysta. Sakima visste att det var någonting
som var fel.
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„Was ist los, Mutter, Vater?“, fragte Sakima. Sakima
erfuhr, dass der Sohn des reichen Mannes vermisst
wurde. Der Mann war sehr traurig und einsam.

• • •

”Vad är det som är fel, mamma, pappa?” frågade
Sakima. Sakima fick höra att den rike mannens son
var försvunnen. Mannen var mycket ledsen och
ensam.
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„Ich kann für ihn singen. Vielleicht stimmt ihn das
wieder glücklich“, erzählte Sakima seinen Eltern.
Aber seine Eltern lehnten ab: „Er ist sehr reich. Du
bist nur ein blinder Junge. Glaubst du ein Lied hilft
ihm?“

• • •

”Jag kan sjunga för honom. Han kanske blir glad
igen”, sa Sakima till sina föräldrar. Men hans
föräldrar avfärdade honom. ”Han är mycket rik. Du
är bara en blind pojke. Tror du att din sång kan
hjälpa honom?”
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Trotzdem gab Sakima nicht auf. Seine kleine
Schwester unterstützte ihn. Sie meinte: „Sakimas
Lieder trösten mich, wenn ich Hunger habe. Sie
werden auch den reichen Mann trösten.“

• • •

Men Sakima gav inte upp. Hans lillasyster stöttade
honom. Hon sa: ”Sakimas sånger tröstar mig när
jag är hungrig. De kommer att trösta den rike
mannen också.”
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Am nächsten Tag bat Sakima seine kleine Schwester
ihn zum Haus des reichen Mannes zu bringen.

• • •

Påföljande dag bad Sakima sin lillasyster att leda
honom till den rike mannens hus.
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Er stand unter einem der großen Fenster und
begann sein Lieblingslied zu singen. Langsam
wurde das Gesicht des reichen Mannes am großen
Fenster sichtbar.

• • •

Han stod under ett stort fönster och började sjunga
sin favoritsång. Sakta började huvudet på den rike
mannen synas genom det stora fönstret.
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Die Arbeiter unterbrachen ihre Arbeit. Sie hörten
Sakimas wunderschönem Lied zu. Aber ein Mann
meinte: „Niemand hat es geschafft, den Chef zu
trösten. Glaubt dieser blinde Junge, dass er ihn
trösten kann?“

• • •

Arbetarna slutade med det de höll på med. De
lyssnade på Sakimas vackra sång. Men en man sa:
”Ingen har lyckats trösta chefen. Tror denna blinde
pojke att han kommer att trösta honom?”
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Sakima sang das Lied zu Ende und wollte sich auf
den Heimweg machen. Aber der reiche Mann eilte
aus dem Haus und sagte: „Bitte, sing noch einmal.“

• • •

Sakima sjöng färdigt sin sång och vände sig om för
att gå. Men den rike mannen sprang ut och sa:
”Snälla, sjung igen!”

17



In dem Moment kamen zwei Männer und brachten
jemanden auf einer Liege. Sie hatten den Sohn des
reichen Mannes verprügelt am Straßenrand
gefunden.

• • •

Precis då kom två män bärandes på någon på en
bår. De hade hittat den rike mannens son
misshandlad och lämnad vid sidan av vägen.
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Der reiche Mann war so glücklich, seinen Sohn
wiederzusehen. Er belohnte Sakima für seinen
Trost. Er brachte seinen Sohn und Sakima ins
Krankenhaus, damit Sakima seine Sehkraft wieder
bekam.

• • •

Den rike mannen var så glad över att se sin son
igen. Han belönade Sakima för att ha tröstat
honom. Han tog med sin son och Sakima till
sjukhuset så att Sakima kunde få tillbaka sin syn.
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